
corso
overhead travelling trolleys

wózki wciągników
подвесные тележки

Push trolleys/Wózki przejezdne ręczne/Fележки для толкания :

0,25 t, 0,5 t, 1 t, 2 t, 3 t, 5 t, 10 t

Geared trolleys with chain-opareted travel/Wózki przejezdne ł ańcuchowe/
Fележки с цепным управлением:

1 t, 2 t, 3 t, 5 t,10 t, 20 t

English
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5усский

Operation and maintenance manual

Original manual

Instrukcja obsługi i konserwacji

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji

obsługi

GB
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E

-нструкции по использованию и техническому

обслуживанию

4еревод инструкции изготовителя
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Specifications:                    Specyfikacje: 6пецификации:

34
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0,5 t, 1 t, 2 t, 3 t, 5 t

For the other capacity, see the end of manual/Inne noś noś ci - patrz na końcu tej instrukcji/
8анные для других значений эксплуатационной нагрузки указаны в конце инструкции.

1. Trolley side plates/Tarcze/5оковые детали

2. Threaded bar/Poprzeczka gwintowana/Fраверса с резьбой
3. Securing screw for preventing the bar from moving/Śruba

zabezpieczająca i unieruchamiająca poprzeczkę/ 5локировочный

винт для закрепления траверсы

4. Anchor point for hoist/Oczko do podwieszenia wciągnika/>ольцо

подвески таля
5. End stops acting as antiderailing devices/Ograniczniki speł nia-

jące rolę zabezpieczeń przed wykolejeniem/Ограничители хода,
препятствующие схождению тележки с рельс

6. Running wheels/Rolki jezdne/Dолики

7. Operating wheel/Koł o manewrowe/>олесо управления
8. Operating chain/Łańcuch manewrowy/Jепь управления
9. Anti-tilt system welded onto side plate/System przeciwwywrotny

przyspawany do tarczy/Eистема предотвращения наклона,

припаянная к боковой детали

2
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@аксимальная
грузоподъемнос

ть
Dimensions / Wymiary / 7абариты

Min. Curve

radius/

Minimalny
promień

krzywizny/
@ин. радиус

кривой

Mini theorical

strength of hand

chain/ Minimalna
sił a teoretyczna

dział ania na
ł ańcuch mane-

wrowy/
@ин. теоретическая

нагрузка на цепь

управления

Weight/Ciężar/6ес 

Geared trolley

Wózek przejezdny
ręczny

Fележка для

толканияa 

Geared trolley

Wózek przejezdny
ł ańcuchowy

Fележка с 
цепным управлением

t mm mm N kg

a b c d e f g h i j F

0,25 22 22 220 175 11 50 74 7 12 - 45 - 152 650 - 3,5 -

0,5 27 25 324 225 15 62 88 16 16 -
50 - 220

220 - 300
900 55 8,5 -

1 30 30 334 252 15 62 103 17 17 100
58 - 220

220 - 300
1000 55 10,5 19

2 38 40 342 300 18 80 127 18 21 120
66 - 220

220 - 300
1200 100 18 22,5

3 45 48 358 360 15 97 177 18 21 135
74 - 220

220 - 300
1300 75 32 37,5

5 52 58 372 400 20 110 192 23 21 145
90 - 220

220 - 300
1400 120 48,5 55
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Najważniejsze zasady bezpieczeństwa

I –Zalecenia szczegół owe
II – Gwarancja

III – Zalecenia ogólne
IV – Specyfikacje i charakterystyki techniczne
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VII – Przeglądy i przepisy dotyczące bezpieczeństwa
VIII – Tabela kontrolna konserwacji i smarowania

NAJWAŻNIEJSZE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
1. Przed zainstalowaniem i przystąpieniem do użytkowania

tego urządzenia, w celu zapewnienia bezpieczeństwa jego i
skuteczności dział ania, należy zapoznać się z treścią ninie-
jszej instrukcji oraz stosować się do jej zaleceń. Kopia tej
instrukcji powinna być zawsze przechowywana do użytku
każdego z operatorów. Dodatkowe jej egzemplarze mogą
zostać dostarczone na życzenie klienta.

2. Nie używaj tego urządzenia, jeśli brakuje którejś z tablic-
zek zamontowanych na korpusie urządzenia lub jeśli któ-
ryś ze znajdujących się na niej napisów nie jest czytelny –
patrz opis w końcowej części tej instrukcji. Identyczne
tabliczki mogą zostać dostarczone na życzenie klienta.
Muszą one zostać zamontowane na urządzeniu przed
przystąpieniem do dalszej jego eksploatacji.

3. Upewnij się, że każda osoba, której powierzasz używanie
tego urządzenia, potrafi się nim posł ugiwać i jest w stanie
speł nić wymogi bezpieczeństwa obowiązujące przy
danym zastosowaniu. Niniejsza instrukcja musi pozosta-
wać zawsze do jej dyspozycji.

4. Instalacja i rozruch tego urządzenia muszą odbywać się w
zgodzie z obowiązującymi przepisami prawa i normami bez-
pieczeństwa odnoszącymi się do instalacji, użytkowania, kon-
serwacji i kontroli urządzeń podnoszących.

5. Przy profesjonalnym użytkowaniu tego urządzenia musi ono
pozostawać pod odpowiedzialnością osoby znającej odpo-
wiednie przepisy prawa i mogącej nakazać ich stosowanie,
w przypadku gdy osoba ta nie jest operatorem.

6. Każda osoba używająca tego urządzenia po raz pierwszy
musi sprawdzić poza strefą ryzyka, bez obciążenia i stosu-
jąc niewielkie wysokości podnoszenia, czy w peł ni zrozu-
miał a wszystkie zasady bezpieczeństwa i skutecznej
obsł ugi tego sprzętu.

7. Instalacja i rozruch tego urządzenia muszą odbywać się w
warunkach zapewniających bezpieczeństwo instalatora,
zgodnie z przepisami prawa stosowanymi do tej kategorii
sprzętu.

8. Przed każdym użyciem urządzenia sprawdź, czy jest ono w
widocznym dobrym stanie, sprawdź też stan używanych
wraz z nim akcesoriów.

9. Tractel® odrzuca wszelką odpowiedzialność za skutki
dział ania tego urządzenia w konfiguracji montażu innej niż
opisana w niniejszej instrukcji.

10. Urządzenie musi zostać podwieszone pionowo do punktu
kotwiczącego i konstrukcji, których wytrzymał ość musi
być na tyle duża, aby wytrzymać maksymalne obciążenie
robocze podane w tej instrukcji. W przypadku używania
kilku urządzeń wytrzymał ość konstrukcji musi uwzględ-
niać ich liczbę, zgodnie z ich maksymalnym obciążeniem
roboczym.

11. Łańcuch podnoszący jest integralną częścią tego urządze-
nia i nie może być demontowany, naprawiany ani modyfi-
kowany poza kontrolą firmy Tractel®. Dokonanie demon-
tażu ł ańcucha podnoszącego lub jego modyfikacji poza
kontrolą firmy Tractel® wyklucza jej odpowiedzialność za
skutki tych dział ań.

12. Dobry stan ł ańcucha jest podstawowym warunkiem bez-
pieczeństwa i prawidł owego dział ania urządzenia.
Kontrola stanu ł ańcucha musi być przeprowadzana przy
każdym użyciu zgodnie z opisem w rozdziale „ł ańcuch”.
Każde urządzenie, którego ł ańcuch wykazuje oznaki zuży-
cia lub uszkodzenia musi być wycofane z eksploatacji i
zwrócone do firmy Tractel® w celu przeprowadzenia kon-
troli i przywrócenia do stanu używalności.

13. Wszelka modyfikacja urządzenia poza kontrolą firmy
Tractel®, bądź usunięcie jakiejkolwiek jego części skł adowej
uwalnia Tractel® od odpowiedzialności za to urządzenie.

14. Urządzenie to jest urządzeniem ręcznym i nigdy nie może
być użyte z napędem silnikowym.

15. Podczas pracy z tym urządzeniem użytkownik musi
sprawdzać, czy ł ańcuch jest ciągle naprężony, a w szc-
zególności, czy ł adunek nie jest chwilowo neutralizowany
przez jakąś przeszkodę znajdującą się na drodze jego zjaz-
du. Sytuacja taka mogł aby skutkować zerwaniem ł ańcu-
cha po spadnięciu ł adunku z przeszkody.

16. Zabronione jest wykorzystywania tego urządzenia do pod-
noszenia lub przemieszczania osób.

17. Każda operacja demontażu tego urządzenia nieopisana w
niniejszej instrukcji lub jego naprawa wykonana poza kon-
trolą firmy Tractel® uwalnia ją od odpowiedzialności za to
urządzenie, zwł aszcza w przypadku wymiany oryginalnych
części zamiennych na części innego pochodzenia.

18. Urządzenie to nie może być wykorzystywane do innych
operacji niż opisane w niniejszej instrukcji. Nie może być
nigdy użyte do podnoszenia ł adunku, którego ciężar prze-
kracza maksymalne obciążenie robocze podane na urząd-
zeniu. Nigdy nie może być używane w atmosferze wybu-
chowej.

19. Nigdy nie parkuj i nie przemieszczaj się pod ł adunkiem.
Oznakuj strefę pod ł adunkiem i zabroń do niej wstępu.

20. Jeśli ł adunek ma być podnoszony przez kilka urządzeń,
ich instalacja musi być poprzedzona analizą techniczną
przeprowadzoną przez kompetentnego technika, a następ-
nie wykonana zgodnie z tą analizą, w szczególności w celu
zapewnienia stał ego rozł ożenia obciążenia w odpowied-
nich warunkach. Tractel® odrzuca wszelką odpowiedzial-
ności na wypadek, gdyby urządzenie Tractel® został o
użyte w kombinacji ze sprzętem podnoszącym innego
pochodzenia. 

21. Ciągł a kontrola wzrokowa stanu urządzenia i jego wł aś-
ciwa konserwacja to część środków zapewniających bez-
pieczeństwo użytkowania. Urządzenie musi być poddawa-
ne okresowym przeglądom przeprowadzanym przez auto-
ryzowany serwis Tractel®, jak opisano w niniejszej ins-
trukcji.

22. Kiedy urządzenie nie jest wykorzystywane musi zostać
umieszczone w miejscu niedostępnym dla osób nieupraw-
nionych do jego używania.

23. W przypadku ostatecznego zaprzestania użytkowania
urządzenia należy je zł omować w warunkach uniemożli-
wiających jego dalsze użytkowanie. Należy przestrzegać
obowiązujących przepisów prawa w zakresie ochrony śro-
dowiska.

WAŻNE: W przypadku każdego profesjonalnego zastosowania
tego urządzenia, zwł aszcza jeśli powierzasz je pracownikowi
etatowemu lub osobie współ pracującej, stosuj się do obowią-
zujących przepisów prawa pracy dotyczących montażu, konser-
wacji i użytkowaniu tego typu sprzętu, a w szczególności
dotyczących wymaganych kontroli: kontroli przy pierwszym
rozruchu przez użytkownika, kontroli okresowych i kontroli po
demontażu lub naprawie.
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I – ZALECENIA SZCZEGÓŁOWE

Wózki CORSO nie mogą być w żadnym
wypadku używane do podnoszenia osób.
Oznacza to, że żadna osoba nie może zaj-
mować miejsca na ani w strukturze pod-
wieszonej do wózka CORSO.

W razie koniecznoś ci podnoszenia osób
lub jakiegokolwiek zastosowania specjalne-
go prosimy o kontakt z nami.

Wózki CORSO nie mogą być używane w
środowisku wybuchowym.

ZABRONIONE JEST:
• Montowanie wózka CORSO na szynach

pochył ych lub wyposażonych w zębatkę.
• Modyfikowanie charakterystyk urządze-

nia bez uzyskania wcześ niejszej pisem-
nej zgody producenta, a w szczególnoś -
ci podł ączanie do urządzenia napędu
silnikowego.

• Ustawianie urządzenia na niedostosowa-
nej podstawie, stwarzającej niebezpiec-
zeństwo uszkodzenia elementów skł a-
dowych wózka.

• Naprawianie wózka przy użyciu częś ci
zamiennych nieautoryzowanych i niezat-
wierdzonych przez TRACTEL®.

• Dopuszczanie do użycia wózka przez
osobę niewykwalifikowaną lub taką, która
nie zapoznał a się z treś cią niniejszej
instrukcji.

• Podnoszenia ł adunku o ciężarze prze-
kraczającym maksymalne obciążenie
robocze podane na wózku (Należy pamię-
tać, że przypadkowe uderzenia lub zac-
zepienia podwieszonego ł adunku o
konstrukcje stał e w strefie roboczej
mogą prowadzić do przeciążeń).

• Używanie wózka do wyrywania, odblo-
kowywania lub poprzecznego ciągnięcia
ł adunku.

• Dotykanie lub naprawianie częś ci będą-
cych w ruchu.

• Umyś lnego huś tanie ł adunkiem.
• Używanie urządzenia w warunkach eks-

ploatacji lub w otoczeniu niezgodnym z
jego charakterystykami.

• Przemieszczanie lub usuwanie ogranicz-
ników znajdujących się na końcach
szyny.

• Używanie wózka w zł ym stanie (zużycie
lub odkształ cenia).

• Używanie wózka jako uziemienia podc-
zas spawania.

• Podwieszanie ł adunków do ł ańcucha
manewrowego.

• Demontowanie urządzeń zabezpieczają-
cych wózka i używanie go bez tych
zabezpieczeń.

• Mocowanie wózków na szynie przy uży-
ciu innych ś rodków niż opisane w niniejs-
zej instrukcji.

• Podwieszanie ł adunków do wózka poza
oczkiem przewidzianym do tego celu.

• Umieszczanie wózka na szynie, której
wytrzymał oś ć nie został a wcześ niej
sprawdzona.

• Parkowanie lub przechodzenie pod pod-
wieszonym ł adunkiem lub przemieszc-
zanie ł adunku nad gł owami osób.

• Przemieszczanie wózka przejezdnego
ręcznego w inny sposób niż ciągnięcie lub
pchanie ł adunku.

• Przemieszczanie wózka przejezdnego
ł ańcuchowego w inny sposób niż za
pomocą  przewidzianego do tego celu
ł ańcucha manewrowego.

SZCZEGÓLNIE NIEBEZPIECZNE, NIEZ-
GODNE Z WSZELKĄ PRAKTYKĄ, NOR-
MAMI, DYREKTYWAMI I PRZEPISAMI JEST
ŚWIADOME PRZECIĄŻANIE URZADZEŃ
PODNOSZĄCYCH. PRODUCENT NIE
PONOSI ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI
ZA POWSTAŁE SZKODY I OBRAŻENIA
CIAŁA.

II - GWARANCJA

Nasze wózki wciągników CORSO objęte są
12-miesięczną gwarancją licząc od daty
dostawy z fabryk TRACTEL®.

Jeś li wysył ka z fabryki został a odroczo-
na z przyczyn niezależnych od sprzedawcy,
przesunięcie terminu ważnoś ci gwarancji
nie może przekraczać 3 miesięcy.
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TRACTEL® zobowiązuje do bezpł atnego
rozwiązania problemu spowodowanego
przez wszelkie usterki konstrukcyjne, wyko-
nawcze lub wady materiał owe uznane
przez naszą firmę po przeprowadzeniu eks-
pertyzy przez nasz dział  techniczny, popr-
zez naprawę lub wymianę produktu uznane-
go za wadliwy, wedł ug naszego wyboru.
ZAKUPIONY TOWAR NIE PODLEGA
ZWROTOWI.
Gwarancja nie obejmuje awarii powstał ych
na skutek niewł aś ciwego użytkowania,
niedostatecznej konserwacji lub wypadku w
czasie manewrów. Nie obejmuje skutków
normalnego zużywania się, starzenia, utle-
niania.

Gwarancja nie obejmuje również farb i
pokryć powierzchni.

Gwarancja stosuje się wył ącznie do orygi-
nalnych częś ci TRACTEL®, z ł ańcuchami
wł ącznie, a nie stosuje się do innych częś ci.

Naprawy objęte gwarancją odbywają się z
zasady w warsztatach producenta lub w
autoryzowanych przez niego punktach ser-
wisowych.

Niniejsze zobowiązanie gwarancyjne odno-
si się wył ącznie do kosztów użytych częś ci
zamiennych i robocizny. Ewentualne koszty
dojazdu i pobytu personelu TRACTEL® lub
pracowników autoryzowanego przez
TRACTEL® serwisu na miejsce użytkowa-
nia, jak również koszty transportu tam i z
powrotem danego produktu do fabryki pro-
ducenta lub jego przedstawiciela obciążają
beneficjenta niniejszej gwarancji.

Częś ci wymienione stają się wł asnoś cią
producenta i muszą mu być zwrócone.

Wszelkie naprawy lub modyfikacje wykona-
ne przez nabywcę, użytkownika lub nieu-
prawnioną przez TRACTEL® osobę trzecią
oznaczają automatyczne unieważnienie
niniejszej gwarancji.

Naprawa lub wymiana dokonana w okresie
obowiązywania gwarancji nie powoduje
przedł użenia początkowego okresu jej trwa-
nia. Niniejsza gwarancja wyklucza wszelkie
inne ś wiadczenia poza wyżej wymienionymi.

Wykonywanie niniejszej gwarancji wyklucza
uznanie jakiejkolwiek odpowiedzialnoś ci za
szkody lub krzywdy niezależnie od ich cha-
rakteru.

Ważnoś ć naszej gwarancji uzależniona jest
od przedstawieniu wraz z kwestionowanym
urządzeniem karty gwarancyjnej starannie
podpisanej oraz datowanej prze producen-
ta. W razie jej braku należy przedstawić fak-
turę zakupu urządzenia w sieci TRACTEL®.

III – ZALECENIA OGÓLNE

1) Odbiór sprzętu
Nasze wózki wciągników CORSO dostarc-
zane są w opakowaniach kartonowych z
wewnętrznym zabezpieczeniem.

Przy odbiorze sprzętu sprawdź wzrokowo,
czy opakowanie jest w dobrym stanie.

W razie nieprawidł owoś ci, podejmij sto-
sowne kroki wobec firmy transportowej.

Po rozpakowaniu upewnij się, czy dostarc-
zony wózek odpowiada zamówieniu i czy w
dostawie znajdują się:

a) W przypadku wózków (z wyjątkiem 10
i 20 t)

• Dwie tarcze, każda wyposażona w dwie
rolki jezdne.

• Poprzeczka do montażu i regulacji rozs-
tawu z podwójnym gwintowaniem
odwrotnym.

• Korba do regulacji rozstawu tarcz wózka.
• Dwie ś ruby blokujące na poprzeczce.
• Niniejsza instrukcja instalacji i konser-

wacji.
• Deklaracja zgodnoś ci CE.

b) Wózki 10 i 20 t
• Dwie tarcze, każda wyposażona w dwie

rolki jezdne.
• Poprzeczka do montażu i regulacji rozs-

tawu z nakrętkami i podkł adkami.

2) Instalacja
Czas życia wózka zależy od jego użytkowa-
nia. Koniecznie należy uważnie przeczytać
niniejszą instrukcję, aby prawidł owo zains-
talować, użytkować i utrzymywać w stanie
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czystoś ci to urządzenie. Jakiekolwiek użyt-
kowanie niezgodne z zaleceniami zawarty-
mi w tej instrukcji grozi niebezpieczeńst-
wem i zwalnia producenta z wszelkiej odpo-
wiedzialnoś ci.
Nie używaj urządzenia bez wcześ niejszego
przeczytania i zrozumienia tej instrukcji. 
Przechowuj zawsze tę instrukcję w pobliżu
urządzenia - do dyspozycji operatora i
osoby odpowiedzialnej za konserwację.
Przestrzegaj i wymagaj przestrzegania
zasad bezpieczeństwa.

2.1 Łączenie i mocowanie urządzenia 
a) Wózki 250 do 5000 kg 
WAŻNE:
Przed przystąpieniem do montażu wózków
CORSO na szynie jezdnej muszą zostać
dla niej przeprowadzone obliczenia wytrzy-
mał oś ci materiał ów. Obliczenia muszą
być wykonane przez osobę kompetentną.

Jeś li mocowanie urządzenia ma się odbyć
w miejscu niebezpiecznym dla operatora,
muszą być zachowane wymagane prawem
pracy ś rodki ostrożnoś ci, aby wykluczyć
wszelkie ryzyko będące poza kontrolą podc-
zas wykonywania tej operacji.

Wózki CORSO (do 2 t) są na ogół  dos-
tarczane w zestawach. Przed zamontowa-
niem ich na szynie jezdnej należy w nastę-
pujący sposób wykonać poł ączenia pod-
zespoł ów:

• Ustaw tarcze wózka po obu stronach
poprzeczki sprawdzając czy podział ki
gwintu poprzeczka / tarcza sobie odpo-
wiadają.

• Obracaj w sposób ciągł y poprzeczką,
aby wprowadzić ją z jednej i z drugiej
strony w odpowiednie gwintowane otwo-
ry tarcz.

• Gdy gwintowana poprzeczka jest już wys-
tarczająco wsunięta do tarcz, zamontuj
korbę do regulacji na końcu poprzeczki
(po stronie z podwójnym nawierceniem).

• Obracaj korbą, aż uzyskasz rozstaw rolek
jezdnych odpowiadający szerokoś ci
szyny.

UWAGA:
Luz pomiędzy ś cianką boczną rolki a koń-
cem dolnej pół ki szyny nie może przekrac-
zać 4 mm w przypadku noś noś ci do 2 t, a 
5 mm – przy wyższej noś noś ci.

• Po prawidł owym wykonaniu regulacji
owalna częś ć oczka do podwieszenia
musi być skierowana do doł u, aby
następnie można był o podł ączyć do
niej hak podwieszający wciągnika.

• Umieś ć w każdym z otworów miedzianą
zatyczkę zabezpieczającą gwintowanie i
przykręć obie ś ruby blokujące popr-
zeczkę.

• Zdemontuj korbę do regulacji.

Procedura montażu wózka na szynie
jezdnej
Gdy wózek CORSO jest już zł ożony zgod-
nie z powyższymi instrukcjami, możesz go
nasunąć na jeden z końców szyny jezdnej.
Po nasunięciu wózka na szynę nie zapomnij
o zamontowaniu na jej końcu ogranicznika
ruchu.

Jeś li konfiguracja szyny jezdnej nie umożli-
wia nasunięcie na wózka na jej końcu, zas-
tosuj następującą procedurę:
• Ustaw zespół  wózka wstępnie zmonto-

wany pod szyną jezdną, zachowując
wystarczający rozstaw między rolkami
umożliwiający umieszczenie wózka na
szynie.

• Umieś ć obie rolki jezdne jednej tarczy na
szynie, tak aby znalazł y się w kontakcie
z dolną pół ką szyny.

• Umieś ć obie rolki przeciwnej tarczy w
kontakcie z szyną i obracaj korbą regula-
cyjną, aby zbliżyć obie tarcze do siebie i
zapewnić oparcie wszystkim czterem rol-
kom na dolnej pół ce szyny.

• Ustaw rozstaw rolek jezdnych jak opisa-
no wyżej.

• Przykręć ś ruby zabezpieczające na popr-
zeczce, aby unieruchomić cał oś ć.

• Zdemontuj korbę do regulacji.
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Jeśli chodzi o wózek CORSO ł ańcu-
chowy:
• Upewnij się, że ł ańcuch manewrowy jest

prawidł owo zainstalowany na kole
manewrowym (spoiny ogniw na zewnątrz
w stosunku do osi koł a manewrowego).

• Upewnij się, że ł ańcuch manewrowy nie
jest poskręcany.

Po zainstalowaniu wózka CORSO na
szynie jezdnej należy bezwzględnie
sprawdzić NA PUSTO prawidł owość
przesuwu wózka, bez blokowania, na
cał ej dł ugości szyny.

b) Wózki 10 i 20 t
WAŻNE:
Przed przystąpieniem do montażu wózków
CORSO na szynie jezdnej muszą zostać
dla niej przeprowadzone obliczenia wytrzy-
mał oś ci materiał ów. Obliczenia muszą
być wykonane przez osobę kompetentną.

Jeś li mocowanie urządzenia ma się odbyć
w miejscu niebezpiecznym dla operatora,
muszą być zachowane wymagane prawem
pracy ś rodki ostrożnoś ci, aby wykluczyć
wszelkie ryzyko będące poza kontrolą podc-
zas wykonywania tej operacji.

Szerokie możliwoś ci montażu na dwuteow-
nikach i haownikach stalowych.

• Maksymalne obciążenie robocze: 10 t -
szyna o szerokoś ci minimalnej 125 mm,
maksymalnej 320 mm.

• Maksymalne obciążenie robocze: 20 t -
szyna o szerokoś ci minimalnej 136 mm,
maksymalnej 320 mm.

UWAGA:
Luz pomiędzy ś cianką boczną rolki jezdnej
a końcem dolnej pół ki szyny nie może
przekraczać 5 mm.

Wózek przejezdny ręczny CORSO wcią-
gnika
1. Po usunięciu koł ków zabezpieczających

zdemontuj nakrętki mocujące znajdujące
się po obu stronach pręta mocującego.

2. Oddziel obie tarcze, odzyskując wszyst-
kie podkł adki.

3. Ustaw obie tarcze po obu stronach szyny,
umieszczając pręt mocujący w przewidzia-
nym do tego celu rozwierceniu.

4. Zał óż na miejsce nakrętki, wsuwając je
począwszy od najgrubszych na pręt
mocujący, i zdejmując, a następnie
przekł adając tarcze aż do uzyskania
optymalnego ustawienia na szynie, tak
aby miejsce podparcia znajdował o się w
centrum strefy kontaktu. Monter musi
zwrócić szczególną uwagę na to, aby rolki
jezdne nie dotykał y ś rodnika szyny.

5. W taki sam sposób nał óż z zewnątrz
pozostał e podkł adki i przykręć nakrętki.

6. Przykręć nakrętki mocujące i umieś ć
koł ki zabezpieczające na swoich miejs-
cach.

7. Przesuń ręcznie wózek bez ł adunku.
Przy przesuwaniu wózek powinien prze-
suwać się pł ynnie, bez „twardych”
punktów. 

Wózek wciągnika ł ańcuchowy
1. Po usunięciu koł ków zabezpieczających

zdemontuj nakrętki mocujące znajdujące
się po obu stronach pręta mocującego.

2. Oddziel obie tarcze, odzyskując wszyst-
kie podkł adki.

3. Umieś ć obie tarcze wybierając stronę, po
której znajdować się będzie ł ańcuch
manewrowy. Zamontuj pręt w przewidzia-
nym na niego miejscu.

4. Zał óż na miejsce nakrętki identyczne po
obu stronach uchwytu mocującego, wsu-
wając je na oś  wewnątrz tarcz począws-
zy od najgrubszych. Aby to zrobić, zdej-
mij tarcze, a następnie przekł adaj je aż
uzyskasz optymalne ustawienie rozstawu
rolek jezdnych na szynie, tak aby miejsce
podparcia znajdował o się w centrum
strefy kontaktu. Monter musi zwrócić szc-
zególną uwagę na to, aby rolki jezdne nie
dotykał y ś rodnika szyny.

5. Nał óż pozostał e nakrętki na oś  mocu-
jącą po stronie przeciwnej do sterowania
ł ańcuchem i przykręć nakrętki.

6. Przykręć nakrętki mocujące i umieś ć
koł ki zabezpieczające na swoich miejs-
cach.
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Po zainstalowaniu wózka CORSO na
szynie jezdnej należy bezwzględnie
sprawdzić NA PUSTO prawidł owość
przesuwu wózka, bez blokowania, na
cał ej dł ugości szyny.

2.2 Mocowanie ł adunku
Wciągnik, wciągarka lub jakiekolwiek inne
urządzenie przystosowane do użytku wraz z
wózkiem CORSO musi być obowiązkowo
przymocowane do wózka poprzez przewid-
ziane do tego oczko do podwieszania.
Zaczepianie ł adunku nie może w żadnym
wypadku się odbywać na jakiejkolwiek innej
częś ci skł adowej wózka.

2.3 Kontrola wstępna przed użyciem
• Sprawdź, czy wszystkie częś ci skł ado-

we wózka są prawidł owo zamontowane
i przykręcone.

• Sprawdź, czy wózek się nie blokuje i czy
przesuwa się swobodnie na cał ej dł u-
goś ci szyny jezdnej.

• Sprawdź, czy noś noś ć wózka jest wyżs-
za lub równa maksymalnemu przewidy-
wanemu obciążeniu roboczemu.

• Sprawdź, czy używany kątownik szyny
jezdnej jest wystarczający, aby bezpiecz-
nie wytrzymać dział anie sił y równej
maksymalnemu obciążeniu roboczemu.

• Sprawdź, czy ł ańcuch manewrowy jest
prawidł owo zamontowany i nie jest pos-
kręcany.

2.4 Kontrola ruchu wózka
Przesuw wózków CORSO po szynie jezd-
nej zapewniany jest przez cztery rolki jezd-
ne zamontowane na ł ożyskach kulkowych.

W przypadku wózków CORSO ręcznych
przesuw odbywa się po ł agodnym popch-
nięciu ł adunku, który musi być obowiązko-
wo oderwany od podł oża.

Przesuw musi odbywać się bez szarpnięć.

W przypadku wózków CORSO ł ańcu-
chowych przesuw odbywa się przez mane-
wrowanie przewidzianym do tego celu ł ań-
cuchem. Ładunek musi być oderwany od
podł oża, zaś  przesuw musi się odbywać

bez szarpnięć.

Ciągnięcie za pomocą wózka ł adunku
leżącego na podł ożu jest bezwzględnie
zabronione.
Manewrom związanym z ruchem wózka
muszą towarzyszyć następujące ś rodki
ostrożnoś ci:
• Upewnij się, że ł adunek jest oderwany

od podł oża.
• Unikaj wszelkiego huś tania się ł adunku.
• Upewnij się, że podczas przesuwu wózka

sterowanego ł ańcuchem, ł ańcuch
manewrowy nie może zahaczyć o żadną
stał ą przeszkodę.

• Unikaj systematycznego uderzania
wózka CORSO o ograniczniki ruchu
zamocowane na szynie jezdnej.

• Upewnij się, że promień krzywizny szyny
jezdnej jest kompatybilny z charakterys-
tykami używanego wózka.

IV – SPECYFIKACJE I CHARAKTERYS-
TYKI TECHNICZNE

1) Zasada dział ania
Wózek wciągnika CORSO ręczny lub ł ań-
cuchowy zaliczany jest do akcesoriów pod-
noszących. Jest przeznaczony do podwies-
zania wciągnika lub wciągarki przesuwają-
cych się po szynie jezdnej z dwuteownika
lub haownika stalowego.
Ruch przesuwny zapewniany jest przez
cztery rolki jezdne zamontowane na ł ożys-
kach kulkowych.

2) Podstawowe podzespoł y
Patrz strona 2 i 27.

3) Tabliczka znamionowa
Wózki CORSO mogą być używane wył ącz-
nie przy maksymalnym obciążeniu roboczym
odpowiadającym noś noś ci nominalnej poda-
nej na tabliczce znamionowej. Dł ugoś ć
życia wózka CORSO będzie zależeć od jego
regularnej konserwacji zgodnej ze wskazów-
kami i zaleceniami podanymi w tej instrukcji.

4) Urządzenia zabezpieczające
Wózki CORSO wyposażone są w:
• Dwie ś ruby dociskowe zapewniające
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sztywne poł ączenie między tarczami i
gwintowaną poprzeczkę do podwieszenia
i regulacji (≤ 5 t).

• Cztery ograniczniki ze stalowej blachy
profilowanej stanowiące zabezpieczenie
przed wykolejeniem się wózka.

• Urządzenia przeciwwywrotne przyspa-
wane do wewnętrznej strony tarcz.

• Cztery rolki jezdne na ł ożyskach kul-
kowych.

V - CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE I
KONTROLNE

Bieżąca konserwacja wózka CORSO pole-
ga na nadzorowaniu jego dobrego stanu,
czyszczeniu i poddawaniu go okresowym
przeglądom (co najmniej raz w roku) przez
autoryzowany serwis TRACTEL®.
Wszelkie zużycie wózka, a w szczególnoś ci
jego rolek jezdnych i tarcz, musi zostać
naprawione przez autoryzowany serwis,
przed dopuszczeniem wózka do dalszej
eksploatacji.
Konieczne jest również dokł adne sprawd-
zanie stanu szyny jezdnej, a w razie
koniecznoś ci czyszczenie jej, aby nie
dopuś cić do gromadzenia się smaru lub
kurzu utrudniających przesuw wózka.

VI - NIEPRAWIDŁOWOŚCI W
DZIAŁANIU

Jeś li wózek napotyka na „twarde” punkty
lub blokuje się miejscami na szynie jezdnej:

• Sprawdź, czy na szynie jezdnej nie ma
żadnej przeszkody.

• Sprawdź, czy rolki jezdne obracają się
prawidł owo bez szarpnięć.

• Sprawdź, czy osie rolek jezdnych nie są
uszkodzone.

• Sprawdź, czy rozstaw wózka jest pra-
widł owy w stosunku do szerokoś ci
szyny jezdnej.

• Sprawdź, czy promień krzywizny szyny
jezdnej nie jest zbyt mał y w stosunku do
możliwoś ci technicznych używanego
wózka.

• Sprawdź, czy szyna jezdna nie jest w
jakimś  miejscu odkształ cona lub skręco-
na.

• Sprawdź stan powierzchni dolnej pół ki
szyny jezdnej.

VII - PRZEGLĄDY I PRZEPISY
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Każde przedsiębiorstwo powierzające
urządzenie CORSO pracownikowi etatowe-
mu lub osobie współ pracującej musi sto-
sować się do przepisów prawa pracy
dotyczących bezpieczeństwa.

We Francji urządzenia te muszą w takich
wypadkach być poddane kontroli wstępnej
przed oddaniem do użytkowania oraz być
kontrolowane w regularnych odstępach
czasu (zarządzenie z 9 czerwca 1993).

Przed każdym użyciem należy bezwzględnie
się upewnić, że wszystkie urządzenia zabez-
pieczające są na swoich miejscach i
dział ają prawidł owo.
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Przeglądy

Kontrola stanu ogólnego
wózka

Kontrola wzrokowa stanu
tarcz i rolek jezdnych 
(pęknięcia, odkształ cenia)

Kontrola wzrokowa zużycia
rolek jezdnych i stanu 
ł ańcucha manewrowego

Kontrola stanu szyny 
jezdnej

Kontrola ogólna zużycia
elementów skł adowych
wózka

Okresowość

Codziennie

Raz na kwartał

Raz na pół  roku

Raz na pół  roku

Raz na rok

Osoby odpowiedzialne

Operator

Operator

Operator

Operator

Pracownik serwisu 
posprzedażnego

VIII - TABELA KONTROLNA KONSERWACJI I SMAROWANIA
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